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SUMMARY

Graduate in specialised translation with over 10 years of professional experience is available for translation and proofreading assignments in the following language pairs:

German>Italian, French>Italian, (English>Italian for general texts).

EDUCATION

11.03.2010
Master’s degree in Specialised Translation at the SSLMIT of Trieste, Italy (Faculty of Modern Languages for Interpreters and Translators).

Languages of study: German and French.

Thesis title: “Une Saison avec Marcel Proust” by René Peter, translation and comment.

Final mark: 110/110 e lode (honours degree).
07.03.2008
Bachelor’s degree in Interpretation and Translation Studies at the SSLMIT of Trieste, Italy.
Languages of study: German and French.

Final mark: 108/110.

03.07.2004
Diploma from European Language High School Dante Alighieri of Padua, Italy.
Languages of study: English, French, German.

Final mark: 110/110.
LANGUAGES

Italian: 
native speaker

German: 
fluent in speaking and writing

French:
fluent in speaking and writing

English: 
highly proficient in speaking and writing

COMPUTER SKILLS

· Proficient in Windows, MS Word, Excel, PowerPoint, Adobe Acrobat Pro, Internet and Outlook.

Data security: Kaspersky Antivirus, Nord VPN.
· Cat Tools: SDL Trados 2022 (advanced certification version 2011).
TRANSLATIONS

Business translations: corporate mergers and split-ups, financial statements, statutes, certificates of incorporation, meeting minutes, quarterly results, press releases, company presentations, market research, letters, complaints, invoices, customs documents, tax notices, tax returns.
Legal translations: judicial acts (judgments, sentences, appeals, minutes of the hearing, notification of appeals procedure, etc.), notarial deeds (last wills and testaments, donations, bills of sale, powers of attorney, etc.), contracts and agreements (supply, purchase, merger, agency, lease, credit, non-disclosure, employment, trade union, etc.), trademarks and patents, privacy policy, expert opinions, land records, commonhold regulations, study certificates, civil registry and vital records, personal documents, horse passports.
Technical translations: tender specifications (building sector), architectural projects, standardisation rules, instruction manuals, product sheets, catalogues, software interfaces, machine tools, packaging machines, sewage treatment plants, air conditioning systems, lighting systems, automotive industry, snow cannons, wheel painting tests, horse trailers.
Other translations: websites, hotels and tourism, medicine (medical reports, operative reports), car documents (registration certificate, MOT tests, scrapping, bills of sale), advertising, design, food and beverage, wellness & beauty, newspaper articles.

Translation of the novel “La boule de neige” by Alexandre Dumas for Faligi Publisher, Aosta, Italy.
( Collaboration with translation agencies from Italy and abroad (selection):
Intertrad Snc (Pordenone), Athena Parthenos Srl (Pordenone), Al Naber Snc (Padua), Lexitrad (Mestre), Istituto di cultura Italo-Tedesco (Padua), Business & Work (Parma), Associazione Culturale Lingue Internazionali (Venice), Intrawelt Sas (Fermo), Professional Language Services (Rimini), TES Servizi Linguistici (Empoli), TLE (Sondrio), Schweickhardt Das Übersetzungsbüro (Klagenfurt am Wörthersee), Lingua Care (Linz), Arobase Traduction (Strasbourg), Abalis (Orléans), Powerling (Lille), ITC (Dardilly), Ariana (Erfurt), Business Languages (Augsburg), Dziekonski Übersetzungen (Erfurt), PSi Sprachenservice international GbR (Zwickau).

( Clients through translation agencies (selection):

Electrolux Appliances S.p.A., Siemens AG, Cimolai S.p.A., Hoffmann Group, Spiekermann GmbH Consulting Engineers, Mall GmbH, Engadiner Kraftwerke AG, Austrian Power Grid AG, HELLA GmbH & Co. KGaA, MAN Truck & Bus SE, TechnoAlpin S.p.A., Glen Dimplex Group, Groupe Gazechim, Humbaur GmbH, Oberösterreich Tourismus GmbH.
COURSES AND TRAINEESHIPS

27.06.2017
Achievement of French C2 Certificate, Alliance Française (Venice).

23.03.2016
Achievement of German C1 Certificate, Goethe-Institut (Verona).

07.- 09.2011
Traineeship of 124 hours at the translation agency Lexicon Translations (Mestre).
20.04.2011 Achievement of CAE (Certificate in Advanced English) Cambridge ESOL (Padua).
02.04.2011 Seminar “The literary translator” organised by Faligi Publisher (Aosta).
07.- 08.2007
Traineeship of 140 hours at the language school Sprachzentrum TANDEM Göttingen, Germany. Translations for the Institute and management of customer correspondence.

2005/2006
German summer courses at the Sprachzentrum TANDEM Göttingen, Germany.
2003/2004
German courses Grundstufe 3 and Mittelstufe 2 at the Istituto di Cultura Italo-Tedesco (Padua) (Goethe-Institut). Achievement of Zertifikat Deutsch.
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